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H a d i T u d ó s í t á s o k . 
A ' következendő Orosz hadi tudó

sítások adattak ki Jul. 5-dikén az Orosz 
Tsászár fö hadi szállása helyén Kara-
szuban. • 

M i h á l y Nagy Hertzeg Jul. 3-dikán 
érkezett meg áz Ö Felsége fő hadi szál
lására. Örömmel nézte a' hadi n é p , h o g y 
a' Nagy Hertzeget vitézi maga viselete 
j e l éü l a' Sz. G y ö r g y 2-dik rendű kereszt
j e ékesíté, meilyet számára a' Tsászár 
Brajla nevezetes vára megvétele u tán, 
Jun. 20-dikán küldött. Ennek az igen 
erős várnak bástyáin 278 ágyukat talá-
l ánk , melly vár több esztendőkre ele
gendő eleséggel volt megrakva. M i n d a' 
v á r , mind annak erőssége a' fellegvár 
igen j ó állapotban vagyon. Ebben az igen 
nagy számú, 12 ezer emberből állott 
őrizettel és a' felfegyverkeztetelt polgár
sággal együtt 20 ezerre ment a' lakosok 
száma.. . . • ' J 

Minthogy a' várvívásra megkívánta- -

tó szereket és eszközöket felelte meszszi-
r ö l kellé oda szállíttatni; Ö Tsász. Her
tzegsége tsak Május 25-dikén fogathatott 
a' yár ostromlásának munkájához. A ' 
N a g y Hertzeg minden készületeket szo
rosan megvisgált, a1 sántzokat^ kosárvé-
deket rendre járta, és a'legveszedelmesebb 
helyeken is bátran forgolódván és rende
léseket tévén, az által a' katonaságba ked
vet és bátorságot öntöt t , a' sebbe estek

nek segítségekre a' jelenlévőket hatható
san buzdította, l í gy hogy példája által 
m é g azokat i s , k ik legelőször voltak itt 
e ' féle hadi munkában , egészen neki bá 
torította. A ' bástyák alá beásott földalat
ti űtakba bé men t , hogy azoknak helyes 
Voltokról meggyőződ jék , egyszersmind 
pedig azt kivehesse, hogy a' v ívósán tzok 
ágyúi meddig hatnak a' vár bástyáira. 
Egyszer a? Nagy Her tzeg , Jun. í i - d i k é n , 
három ölnyire közelített a' vársántzhoz, 
hogy az általellenben lévő bástyát j ó l 
megvisgálja, 's midőn éppen az e l s ö ö r 
mellett álla, több golyóbis hullott le mel_ 
lette. Al ig távozók el az őrálló m e l l ő l 
hogy azt egy golyóbis fölre terítette;visz! 
szá ment tehát és annak segítségére a 
szükséges; rendelést megtette. ' 

Jún. 15-d ikén , minekelőtte, a' vár
ra rohanó os t romhoz fognának, a' T ö r ö -
löktöl a' várat felkérték. D e minthogy 
erre rá n e m állottak, a' várra fényes nap
pal reá mentek. Ezt annyival inkább n e m 
lehetett tovább halasztani, mivel a' m i 
mínaásóink a' föld alatt hozzájok k ö z e 
lítő ellenség szavát már hallották 's azok
nak közel létekről meggyőződvén mél 
tán félhettek, h o g y ha még tsak egyne
hány óráig halasztódik is a1 d o l o g , az 
ellenség a' nii mínáinkat semmivé teheti. 

A ' várra lett rohanásnak ugyan sze-
rentsés következése nem leve ; mindaz
által, mivel abban a' T ö r ö k ö k is sokat 
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veszlellek, kii: magol', veszteségeket 1000 
emberre teszik, és mivel azt is tapasztal
ták, hogy minden kiütéseiknek szeren-
tsetlen kimenetele lett, mindenkor yisz-
szaverettek, és ez állal az Orosz seregek 
mind inkább neki bátorodtak: ők annyi : 

ra eltsüggedtek , hogy a' várnak feladá
sára, minekelőtte a' második megtáma
dás elkövetkeznék, magokat mos t .már 
önként ajánlották; jóllehet az ellentállás
ra még minden megkívántató szerekkel 
bövölködtek. A z őrizetnek alku szerént 
i ö nap engedtetett, hogy az alatt Szilisz
triába késértethessenek. 

A ' várnak által vételekor o l ly szoros 
katonai fenyíték tartatott; h o g y a ' T ö r ö 
köknek ellenünk legkissebb panaszszok 
sem volt. 

E' szerént a' vár ostromlása Június 
1.8-dikáig 25 napig tartott. M i az ostrom 
ideje alatt holtakat sebeseket öszveszám-
lálván 5 o ö o embert vesztettünk. A ' sebe
seknek nagyobb része a' táborba már 
viszszatért. A ' várnak kezünkbe jutása 
által azt nyertük , hogy Moldvával és 
Oláhországgal a' nagy tábor most már 
szabados öszveköttetésben vagyon , és a' 
Duna- alsó részén a' hajózás is egészen 
szabados és bátorságos; és h o g y a1 vár 
vívásra fordíttatott hadi sereg, a' tábor
ral egyesülhet ^ 

A z o n seregnek első Osztálya már 
velünk egyesült; 's mivel a' hadi serég 
e' szerént öszvehúzódott , a' mire itt vá
rakoztunk, a' Tsászár holnap hajnalban 
az ^ egész táborral elhagyja mostani fö 
-szállását Karaszut. , ' 

A' no,gy tábor melly innen, holnap 
megindul, kettőztetett siető marsokban 
fog előre nyomulni B a z a r d t s i k i g , 
minthogy az addig vivő úton igen nehéz 
ivó vízre szert tenni. — A ' nagy tábor 
54 Batalionból, 48 Svadron lovasságból 
és 6 Kozák Regementböl ál l ; melly hadi 
sereg 260 ágyúnál többet visz magával. 

« A z alatt, hogy .a ' tábor Karaszúnái 
veszteglelt 's a' sereg osztályok egybegyü-
lésére ,várakozot t , a z o n száma nélkül 
való Ökörszekerek is megérkeztek Podó-
l iából , me l lyek a' tábor számára ele
séggel rakva vannak. Ezen kivül Odes-
sából is bőséggel jött az é le lem a' tenge
ren Kustendsjébe , úgy h o g y a' katona
ság szükségét semmiben nem láthat. — 
A z i d ő , áltáljában véve , kedvező. Kara-
szuban eleinte nagy hévséget kellé kiál-
lanunk, ho l a' hévmérő 5 o lineáig fel
hágot t , de egy hét olta az égi háborúk 
's esőzések a' levegő hevét elvették, és 
szerentsére m é g kevés beteg van a' tá
borban. . 

P O T t u g a 1 1 i a-

L i s b o n a J u n . o o k á n . A ' Cortesek, 
a 'kiket D . M i g u e l egybehívatott , egy 
akarattal azt végezték, h o g y a' Portugal
liai k o r o n a , az Ország sarkalatos tör
vényei szerént , S e n h a r D . M i g u e U 
illeti. Ezen határozásnak írásba való té
telére egy Biztosság neveztetett ki. Ezen 
kivül egy más Fel-írás is készittetett, 
mellyben az Infans megkérettet ik, hogy 
miné l ' e lébb házasodjék meg. Jun. ,28-kan 
mind a' két írás által adattatott a' Mi-
nistereknek. A ' mái Ülésben felolvastatott 
a' következő két-rendbeli Végzése Doni 
M i g u e l n e k , feleletül az említett ke* 
F e l í r á s r a : 

I. M i g u e l K i r á l y V é g z é s e ' ^ 
„ M i n e k utánna Én azon fontos tár

gyat , mellyet a' tőlem egybehívatott Cor
tesek mint az Ország három- Rendjei) 
(a' Papság-, Nemesség és a' N é p ) ez erant 
felküldött Fel-írásokban é lőmbe terjesz
tettek, éretten meg fontoltam — / n c l l > ' 
szerént el esmérik, h o g y az Ország sar
kalatos törvényei szerént, a' Korona b ; r ' 
toka engemet i l let , 's egyszersmind ker 
nek , h o g y a' Királyi nevet , melly a'K>' 
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rálynaiv az én Uramnak és Atyámnak 
halálával reám szállott , vegyem f e l - — ; 
's minekutánna fontolóra vettem, mel ly 
szükséges legyen az említett sarkalatos 
törvényehet meg tartani: tetszett Nékem 
ezen okokból az Ország Rendjeinél! em
lített Határozásában megegyezni. Mivel 
pedig úgy i l l ik , h o g y azon talpkövek , 
mellyeken a' mondot t Határozás é p ü l , 
mind most mindjövendöben tudva légye
nek: jónak l á t o m , h o g y a' szerént a' 
mint az 1641 Esztendei Cortesek Gyűlé
se tselekedett , ez eránt egy A k t a ( V é g 
zés) készüljön okaival egyben . me l lyek 
a' Corteseket ezen határozásra indították, 
's ezen Aktát a 'Rendek mind egyenként 
alá írják. Költ az A j u d a i Palotában 
Jun. 3o kán 1828. A ' Király.** 

F e l e i e t a ' R e n d e k n e k a z o n a l á z a" 
tos k é r é s é r e , h o g y > ' K i r á l y 

m i n é l e l é b b h á z a s o d j é k m e g . 

„ K ö s z ö n ö m a' Rendeknek azon buz 
góságokat , mel ly szerént a' Királyi Szék
b e való következésről 's annak megállítá
sáról gondolkodnak. N e m fogom el mu
latni ezen fontos do lgo t , az Ország j a 
vához illő m ó d o n tellyesíteni. A j u d a 
Jun. 3o. ' 1828. A ' Kirá ly ." 

A' Templomokban T e D e u m tar-
tatott. A' Város k ivo l t világosítva.Szám-
lálhatatlan sokaság tódúlt az U d v a r h o z , 
O Felségének szerentsét kívánni. Sokan 
kéz tsókolásra botsáttattak.— A z Euró
pai Követek a' Várost ide hagyták. — 

Öportó. Jul.5-diknapján. A'Con-
stitutionálisták vesztesége bizonyos. Az 
Oportoi Junta Jul. 3-kán éjjeli 2 óra
kor tartotta utolsó ülését. Itt elvégezték, 
hogy nem lévén többé miben b ízn i ki
nek kinek szabad légyen a' maga meg
maradásáról gondolkodni . A' Junta szél
jel oszlott. A' Constilutionalis seregek a' 
mint Vougánál megszaladtak, egy
szersmind el is szélledtek. A' D. Mi

g u e l serege szabadon ment ö p o r t o 
nak. Azt hirlelik u g y a n , h o g y újra egy^ 
be szedlek magokat túl O p ortoii a 
Gonstitutionalisok : de ez alig hihető. 
Mer t mikor utolsó próbát akartak tenni 
i g o o embernél nem tudtak többet öszve-
szedni. A ' -M i g-u e 1 i s ták 10,000 vannak. 
Juh 3-kán reggeli 9 órakor mentek b e 
O p o r t ó b a . A z Angliából által jöt t Ge
nerálisok S á l d a n h a , V i l l a f l o r , T ai-
p a újra az Anglus hajókra vették ma
gokat. A z Oportóban lakozó A n g l u s o k 
sietve hajókra hordozőskodtak , azt hí
v é n , hogy a' R . o y a l i s t á k nagy dűlást 
fognak a' Városban elkövetni. D e a ' d o 
log nem úgy lett. A ' katonaság szoros 
fenyítéket tartott, és a' F ö Vezé r Gene
rális P o v o a az ott lévő Nagy Britan
niai Consulnak m e g izente , h o g y az A n 
glusok személye 's birtoka semmi hántás
sal nem fognak illettetni. A ' városban 
mindnütt nagy tsendesség volt. Ú g y h o g y 
sokan az Anglus Kereskedők k ö z z ű l , k ik 
már hajóra ü l t ek , ismét kiszállottak és 
a' városban maradtak. 

L i s b o n a Juh 5-kén. D . M i g u e l 
a' Királyi koronát fel tette , ' s több rend
béli Végzéseket adott ki a 'következő for
mulákkal : D . M i g u e l I s t e n k e g y e l 
m é b ő l P o r t ú g a l l i a i é s A l g á r -
b i a i K i r á l y , és E n a' K i r á l y . Mi
dőn Generális P o v o a a' D . M i g u e l 
F ö Vezére O p o r t o b a 10,000 ember 
bő l álló seregével bé ment egy Hirde
tést botsátott a' l akosokhoz , me l lyben 
kinyilatkoztatta , h o g y a' meggyőzö t t 
F é l ( p a r t i d o s u p l a n t a d o ) semmi 
boszszuállástól ne tartson, mivel e g y e 
dül a' Párt ütés F e j e i t fogja a' tö rvény 
büntetni, a' többiek botsánatot nyernek. 

A z Anglus C o u r i e r Jul. 15-ki da
rabjában a' Portúgalliai történetekre ezt 
a' megjegyzést teszi : „ A z t mi előre el
láttuk ; h o g y e' lesz a' dolog kimenetele, 
's elöltünk nem váratlan, h o g y D. Mi-
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é u ' é l a 'koronát fel veszi. D e azt meg 
sem vártuk', hogy a 1 D . P e d r o követői 
illy gyáván meg adják magokat. M i azt 
vártuk, hogy legalább egyszer megüt
köznek. Mikor a' Constitutionalis Hadi 
sereg C o i m b r a felé megindult, D . M i-
g u e l n e k katonája sem vol t , dea 'Sereg 
a' helyett, h o g y tzéljára sietett volna, 
veszteg ülve maradt; sőt elkezdett hát
rálni C o i m b r a t ó i . Ez által D . M i-
g u e l időt nyert magának, 's fegyveres 
sereget gyűjtött öszve, melly tzéljára fáj
dalom! elégséges volt. De azomban iga
zi ütközet a' két F é l k ö z ö t t nem esett. 
A z egyik Fél szépen vonult hátra, a' má
sik nyomult szépen előre; egyéb ennél 
nem esett. S a l d a n h a és V i l l a - f l o r 
Generálisok a' Constitutionalis Sereget 
éktelen rendetlenségben találták. A ' ka
tonák bátortalanok voltak, 's a' hartz-
hoz igen kevés kedvet mutattak. Jul. 2 -
kán a' Hadi Tanáts e lvégezé ,hogy O p or -
t o fedezésére ütközetre kell menni ; de 
ebből sem lett semmi, 's az egész sereg 
széljel oszlott." 

N a g y B r i t a n n i a . 

A' Király megerossítette azon FÖ 
Oskolát, mel ly az Épitö - mesterségekre 
a' híres T e l f o r d felügyelése alatt fog 
felállani. Ezen Oskolában minden az É-
pítésre tartozó tárgyak, (nevezetesen a' 
Hidak, Tsatornák, Országutak, Kikö
tőhelyek 'sa't . építése) taníttatni fognak. 

Mikor Jul. 5-kén estyéli 6 órakor 
. E n n i s b e n O c o n n e l Úr a' G l a r e 

Megye Képviselőjévé elválasztatott, a' 
Gyűléshez a' következő beszédet tartot
ta: „ H a ezen elválasztatás engemet tsu-
pán személyesen illetne: elégnek tarta
n á m , egy közönséges köszönő beszédet 
mondani. D e ha meg gondo lom, h o ° y 
én mint a' Megye Képviselője nem a' 
magam erdemeiért állok itt, hanem azért, 

mert az Irlandiai Tiép nagy dolgának 
vagyok képvise lő je : m e g v a l l o m , elégte
l e n v a g y o k annak , a' mit é r z e k , szóval 
való kifejezésére. Régólta én vagyok Ha-
zámfijainak 's minden ö szenvedéseiknek 
szószóllója: de tsak most mondhatom 
igazán, 1 h o g y Képviselőjük vagyok. En 

.életemnek és vagyonomnak leg nagyobb 
részét az ö do lgokra áldoztam f e l : de 
sokszorosan m e g vagyok érte jutalmaz
va, ha boldogtalan hazámnak használha
tok. (Ekkor a 'Ve té lkedő jéhez Minister 
F i t z g e r a l d Ú r h o z fordulván) Szentül 
va l lom, h o g y Veté lkedőmnek nem va
gyok személyes el lensége, és ha a' Vá
lasztás kezdetével valamit mond tam, & 
mi előtte durvaságnak látszott, azt óhaj
tom, hogy az légyen elfelejtve, és bár 
szívemből is ki törűlhelném (Itt megdi-
tsérte O c o n n e l U r , F i t z g e r a l d Urat, 
megköszönte továbbá a1 F ö Bí rónak (Sche-
rifneh), h o g y hivatalát részre hajlás nél
kül vit te, — azután a' néphez fordult) 
's mit mondjak a' C l a r e M e g y e i nép
nek, mel ly engem ezen ir igylésre mél
tó hivatalra emelt ? Pénzen voltak meg-
véve nékem a' választók? n e m , széles e' 
világ nem tudta volna őket megvenni; 
vagy féltekben adták reám voksaikat-
nem, nékem abban nints m ó d o m , hogy 
valakit ijjeszthessek. Vagy talán sokat 
vártak az énelválasztatásomtól?Ohnem> 
jó l tudják ő k azt , hogy egy gyökeres 
újító .(Radical Reformer) keveset ígér
het. En pedig az vagyok. (Tetszés). -De 
mi hát a z , a' mi őket az én választásom
ra indította. Aliért vagyunk így körülvé
ve a' Politzia katonáitól? M i r e való a 
fegyveres katonaságnak meszsze földről 
lett ide szállítása? Miért jö t tek ide a'ka
tonák, k ik soha Polgár társaik vérébe 
fegyvereket nem mártották? Talán azért, 
mert az Irlandiai parasztok, - » ' m í . 
Angliában mond ják , —- részegesek «?' 
veszekedök, kiket tsak a' fegyveres ero 



tarthat j ó rendben. D e hát , azt kérdem, 
vol t e' itt tsak egy részeg is? Hatvan ezer 
ember gyűlt ide fe l : volt e' tsak egy ve
szekedő is. Itt volt elég alkalmatosság az 
ingerlésre; éle volt e' tsak egyetlen e g y 
rend háborító i s ? — S e m m i sem esett, a' 
mi ezen szent foglalatosságot megalatsonyí-
totta. Harsogó szóval kiáltja ez Angliá
ba által: Irlandia j o b b sorsot é rdemel! 
( M e g mutatta továbbá a' Szó l ló , h o g y 
néki jussa van áz Alsó Házban széket 
venni , azt ígé r t e , h o g y első lépése a' 
lesz , hogy az U n i ó n s - A c t á t eltöröl
tesse, mint a 'mellyel Irlandia nem nyert, 
hanem vesztett; mondot ta , h o g y ' a ' szo
kásban lévő esküvést ö semmi esetre le 
n e m teszi, 's annak el törlését remény-
li — 's beszédét ezzel végezte) A ' F ö l 
des Uraktól reménylem, hogy jobbágya
ikkal nem fogják megéreztetni , — h o g y 
reám voksoltak. Jusson eszekbei, m i k o r 
tulajdon gyermekek m o s o l y o g , a ' paraszt 
famíliák állapotja; esne felejtsék e l , h o g y 
a' Parasztnak is van sz íve , és é rez" F i t z -
g e r a 1 d Úr is tartott beszédet. A ' S h e-
r i f megrázta az O c o n n e l Ur kezé t , ' s 
a' Gyűlés estve 1 1 ó rakor eloszlott. A ' 
városban szint ol lyan tsendesség vol t , 
mint egyébkor. — Jul. 7-kén L i m e r i k -
be ment O c o n n e l Ur. Öröm kiáltá
sokkal fogadtatott: de semmi rendetlen
ség sem esett. A ' Catholicus Egyesület 
meghatározta, h o g y mikor D u b l i n b a 
megy O c o n n e l U r , a' város ne legyen 
kivilágosítva, és egész Irlandiába paran-
tsolat ment , hogy senki az ellenkező félt 
ne bántsa. Ezen parantsolatot betű sze
rént meg tartják mindenütt. Ezen válasz
tás le írhatatlan mozgásba hozta az Or
szág népét. 

A ' ^ C o u r i e r (me l lye l az O r a n g i s -
t á k Újság levelének lehet mondani) erő
sen meg támadja a' Catholicus Egyesüle
tet, (mellyet Pápista Parlamentnek ne
vez) és igyekezik az Országló széket an

nak eltörlésére feltüzelni. A^ T i m e s . 5 , 
más Újság levelek ditsérik az O c o n 
n e l Ur tettét, és az Országló Széket a1 

d o l o g fontosságára figyelmeztetni kíván
j á k , ezzel a ' h o z z á tétellel, h o g y nagy 
kár a' C a n h i n g nyomdokait n e m k ö 
vetni. • 

C0 d r i n g t o n U r Jun. 22-kén vet
te azon levelet, mel lyben viszsza hívat
tatik, 's mihelyt az új Admirális M a 1-
c o l m Ur a' Hajós sereghez m e g érke
z i k , viszsza indul. 

L a m b Ur a' Lisbonában volt A n 
glus Követ Angliába megérkezet t , 's vé
le egy hajón G r ó f B o m b e l l « s is az 
Ausztriai Követ. A z Orosz és Dánus K ö 
vetek Lisbonát hasonlóképpen odahagy
ván már az előtt kevéssel megérkeztek. 

Jul 10-kén a' Felső Házban L o r d 
C l i f d e n egy L y o n s L é v i M o s e s 
nevü 'Sidó Esedezölevelét nyájtotta b é , 
a' ki Hite sorsosi nevében a z t k é r i , h o g y 
engedjenek nékik Polgári jussokat. Á ' 
L o r d nem foghatta m e g , mi okon re
kesztetik ki egy i l lyen régi nép a' társa
sági jussokból , mel lynek minden vétsé
ge abban á l l , h o g y tsak az Ó ('s n e m 
egyszersmind az új ) Testamentumban 
hiszen. Azon sokféle o k o k közöt t , mel-
lyeket az Esedező fel hordott , • ezen el-
mésséggel is élt a' s zószó l ló : „szaká l lok 
ellen sem lehet semmi ki fogást tenni ; 
mert a' város nyugoti végén lakó nyal
ka fiatal Uratskák, tsak ollyan hoszszú 
vagy még hoszszabb szakált viselnek mint 
az Izraeliták; még is Polgári jussal bír
nak. (Nevetés). A z Esedező levél bé vé
tetett. 

A z Alsó Házban M a c k i n t o s h U r 
előre jelentést tett az eránt, hogy a ' k ö 
vetkező] Hétfőn Esedező levelet fog be
nyújtani a' L o n d o n i Kereskedőktől , kik 
az által, hogy Spanyol Ország az 1822-
diki Költsönt nem akarja elesmerni, 
3,000,000 f. sterling kárt vallanak. 



F r a n t z i a 0 r s z á g . 

Jul. l ö k é n B r e s t b e megérkezett 
&' V e s t a 1 a nevű Frantzia Fregá t , melly 
a' Frantzia, Burkus, és Hollandiai Kö
veteket L i s b o n á b o T elhozta. 

N é m e t O r s z á g . 

M ü n k h e n Jul. 21-kén. Ő Felsége 
a' Királyné Jul. íg-kén éjjeli 1 1 órakor 
egy Hertzeget szült. Melly szerentsés tör
ténet ágyú ropogással adatott a' város
nak tudtára. Ma keresztelte meg a' B i r t-
h a i Püspök S t r é b e r U r a ' kis Hertze
get Ó Felségének a' Királynak jelenlé
tében. Kereszt Atyák voltak : a' Bavariai 
Hertzeg V i l h e l m , a' M e k l e n b u r -
g i Nagy Hertzeg , és György HaszSziaí 
Hertzeg. A ' kis Hertzeg n e v e : A d a l 
b e r t , V i l h e l m , G y ö r g y , L a j o s . 

S p a n y o l O r s z á g . 

C a d i x . Jun. 27-kén. M a érkezett 
meg ide T ó u l ó n b ó l i 5 napi lítja után 
egy Frantzia Línea H a j ó , 3 Fregattal 
késéröűl azon 3 i Szállító Hajók mellé, 
mellyeken a' Frantzia seregek innen ha
za vitetnek. A ' G a d i x i Lakosok sajnál
kozva nézik a' Frantziák eltávozását, 
mivel attól félnek , hogy azoknak elmen
tével új háborúságok fogják magokat ki
ütni. 

E l e g y e s D o l g o k . 

A ' legújabb hadi tudósítások szerént 
az Orosz Seregek Bazardtsikig előre n y o 
multak. Ezt a' várost Jul. 6-dikán el
foglalták , 's mellette több tsatázások es
tek a' Törökökkel . A ' föhadi szállás Ba-

- zardtsiknál vagyon. Gróf S u c h t e 1 e n 
Gen. Várna alá ment. Ezekről a' j ö v ő 
posta napon bővebben. -> 

N i e m e y e r Ú r , a 'Hálái Univer* 
sitásnak Cancelláríusa, kinek neve a'Ne-
velésröl írt betscs munkájáról Hazánk-
fijai előtt is e léggé esmereles, Jul. 7-di. 
kén megha lá lozo l t , éleiének 74-dik esz
tendejében. Hálában szülelet 1754-ben. 
A' Vallás tudományról írt munkáival 
tette magát elsőben a' tudósok előtt es-
merelessé. Későbben a' Nevelésről kia
dott-kézi könyve állal nagy hírt nevet 
szerze magának; mcl lynek minden vak 
lásbeliek hasznát vették. Szeretetre mél
tó nyájas maga viselete oktatásaival egye
ző vo l t , mel lyér t közönségesen nagy 
tiszteletben tartatott. 

M a g y a r O r s z á g . 

' S z o m b a t h e l y r ő l Vas Vármegy. 
E' folyó Július' hónap' 17 -d ike Váro
sunkra nézve az emberiség 1 és irgalmas
ság' ö römünnepe volt. Némel ly szelídebb 
érzésű polgárjaink minden keresztény 
hitvallású szenvedő embertársaiknak, a 
szerentsétlenek között legszercnlsétle-
nebbeknek , — az ügyefogyott betegek
nek ápolására, néhai M i 11 e r m ay er 
Ferentznek városunk' egykor i magát a 
köz jóér t , egészen feláldozó , bírájának 
fáradhatatlan igyekezete által ez előtt 
négy esztendővel egy intézetet alkötának, 
azon rendszabással; h o g y az ennek meg
állapítására Keresztyén szeretetből sege
delmet nyújtó tagok, midőn a' társaság
ba neveket beí r ják, ennek pénztárába 
2 forintot és esztendőről esztendőre hó
naponként 24 krajtzárt fize jenek ezüst 
pénzben; az intézetet ped ig mindenkor 
a'tagok közü l választott ügyesebb 's ^ 
gobb férjfiak az egész társaságnak esz
tendőnként adandó szoros számolás' ter
he alatt igazgassák. A z emberiség' sugal' 
lasa szülte és semmi mellékes tekintete' 
nem esmérő példa naponként nevelve" 
azon minden rendű polgárjaink'száma') 
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kik az emberszere te t ' édes ösztönének elősegíteni fö Méltóságához tartozónak 
hódol tak , Tekintetes Vármegyénk a'tár- ítélte; sőt azt is kegyelmesen megígérni 
saságot helyben hagyta, sőt a'-Főispáni méltóztatott, h o g y az épület' talpkövét 
hivatal' akkori helytartója Nagy Mélt. maga teszi le személyesen. Ez a' feljebb 
Gró f G z i r á k i Antal Ur Ország' Bírája nevezett napon fényes szertartással ment 
azt hathatós védelme alá is fogadta, Tek . végbe. Reggeli 9 ó rakor a' Fő Méltósá-
N i c z k y János Első Alispán Ur pedig g ú Hertzeg és a' Méltóságos helybéli 
annak igazgatását egész készséggel ma- Püspök B ő l e András Úr 0 Nagysága 
gára válalta. Ezzel kevés idő múlva k s - a' társaság választott tagjainak egy része 
ded társaságunk Hazánk némelly Nagy- által Tekint. N i c z k y János első Alis.-., 
jainak és Fő Aszszonyságainak jeles ne- pán Úrnak, mint az intézet' igazgatójá-
veit a' j ámbor polgárok ' nevei mellett nak vezérlése alatt a' talpkö'letevésére és 
tisztelve szemlélhette, kik a 'mindeneket beszentelésére mély alázatossággal meg-
egyaránt ölelő emberiség' szavának en- hívatván, mind ketten a' Nemes Várme-
g e d v é n , nem tartották méltatlanságnak gye ' fényes öltözetű igén számosan ösz-
s ín lődö embertársaik ápolására az alsóbb ' vejött tagjaival a' Vármegye 'házábó l ki-
rendűekkel öszvemunkálkodni. í g y egye- indultak. Érzékenyítő tünemény volt ezen 
sült erővel , de főkép egy feledhetetlen fényes sereget a' V á r m e g y e ' ; Katonáitól 
nagylelkű Férjf iúnak,kinek köztünktöl- ós az örvendező néptől körűivétetve, az 
tött egész élete, úgy szólván, szakadat- innepi pompára zö ld ágakkal két sorban 
lan adakozás vo l t , és holta után végaka- felékesített útszán mozsárágyú durrogá-
ratja szerént egész vagyona egyenlő rész- sok közt a' zö ld gályákkal és virágfűzé
ben az itteni polgári kórházra és ezen rekkel tsínosan felkészített kó rházhoz 
új intézetre maradot t , boldogult S z a - közelíteni 's kapuja előtt megállapodni 
b ó Imre Szombathelyi Kánonok és A l - szemlélni, ho l 0 Hertzegségét az innepi 
mádi Apát Urnák bőkezűsége által inté- köntösben öltözködött társak sora elölt 
zetünk olly állapotra emelkedett, h o g y díszes fejér öltözetű 24 leányka virág-
a' társaság a 'mindgyár t felállásakor bér- hintéssel, és ezeknek egyike az intézet' 
ben vett szállás helyet t , hol négy esz- első alkotójának néhai M i i t e r m a y e r 
tendö olta 227 s ínlődö beteg nyert eny- Ferentz Úrnak 10 esztendős leánkája ér- ^ 
hitest és gyógyulást , e g y , értékéhez és zékeny versezéssel idvezlette. A z épület ' 
tzéljához mérsékelt kórház'építését meg- belsejébe vezettetvén a' fö Vendégek , a' 
határozhatta. Hathatós ösztönt nyújtott talpkö' helyénél O Hertzegségét és a 'be-
cnnek mennél gyorsabb végbevitelére F ö szentelő Püspök 0 Nagyságát F ö Tiszt. 
Méltóságú Hertzeg B a t t h y án y Fülep , S t e i n e r Fe ren tz , Szombathelyi Káno-
Strattmani G r ó f Ú r , Nemes Megyénk ' nok és Jáki Apát Úr jeles ékesenszólás-
szeretve tisztelt Örökös és Főispánja, ki sal készült Magyar beszéddel köszöntöt
szívén hordozván hazájának és az embe- t e , mellyre Ö Hertzegsége hasonlókép 
r iségnekügyét , valamint minden közhasz- anyanyelvünkön érzékenyen válaszolt, 
nú intézetet nagy lelkéhez illő bőkezű- Felolvastatván azután az intézet' alkotá-
séggcl előmozdítani mindenkor hazafiúi sának és gyarapodásának római nyelven 
ditsöségénck esmérte. Ugy intézetünk'ol- készült és a' fö rendektől aláírt történe
talmát és Kormányát is kegyesen elfő- te , a' Méltóságos Püspök Ur példás áj ta
gadni és tzélját nevezetes adománnyal tossággal elmondott egyházi imádság közt 
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a' talpkövet beszentelte. 0 Hertzegsege 
pedig, minekutánna az ólomszelentzebe 
zárt° ugyan ó lomra vert emlékírás az 
üregbe zárt fo lyó esztendei p é n z e k , in
tézetünk' története és rendszabásai an-' 
nak üregébe behelyeztettek v o l n a , vé
vén a' tsínos öltözetű négy polgár i le
ányka kézhez ..szolgáltatta kanalat, me
szet és kalapátsot bezárta, a' mi sokszo
rozott É1 j e n kiáltással, muzsikaszóval 
és mozsárágyú durrogással adatott tud
tára az öszvegyült sokaságnak. O után-
na a' Méltóságos Püspök, a' Tek . Alis
pán Urak és járásbeli Fö Szolgabíró Úr, 
végre a* társaság tísztviselöji raktak kö
vekét a' talpkö felé. Ezzel a' kórház ' bel
ső elrendelésének megtekintése után fér 
nyes késéretével az épületből., kilépvén 
Ó Hertzegsege, az öszvesereglett nép' al
só osztályát nevezetes mennyiségű ezüst 
pénz' kiszórásával megörvendeztette, és 
öröm kiáltások 's ágyúdorrogások közt 
a' Vármegye' házához viszszatért. A' Fö 
Méltóságií Hertzeg' ezen jószívűsége, 
kegyes leereszkedése és intézetünkhöz 
mutatott bőkezűsége polgárjaink szívé
ben eltörűlhetetlen vonásokkal írva ma
rad, áldani fogják ezért Ötet a'gyógyu
ló betegnek ö römkönye i , sőt áldani fog
ják a' haldoklónak végső sóhajtásai i s , 
ki fö Nevének tzímje alatt találja fel ha
lálos verejtékének letörlöjét. 

syoit 
V á r o s 

ros Bírójának választatott T . Sze th 
Kristóf; Polgármesternek O e f f n e r Fe. 
r e n c z , Város ' Kapitányának S c h w e i -
t z e r János Urak. Belső Tanátsbéliek let. 
tek: T T . S h w e i t z e r János, eddi 
betsületbeli Szenátor , és subst 
Kapitánya; S c h r e i b e r F é r e n c z , ed
dig volt"ítélőszéki Protocol l i s ta ; Kole-
da András eddig volt Magistrátusi Fő 
Jegyző; K e l l e r Ferencz eddig volt 
Község ' Actuáriusa; W a l l b e i m János 
eddig volt subst. Fö ld b i r loki T i s z t s é g ' 

B u d a szabad Királyi és fo város
nak Tisztújító széke Méltós. Gr. N a -
* t s * ? Ferencz Ur , mint Kir, Biztos' 
c o M e s e alatt, Jul. i 7 , l 8 j és in-dikén 
a Sz. Lelek segítségül hivásautáit a' szo> 
kott szertartások szerént tartatván, Vá-

volt subst. 
Controlórja. — Népszószóllójává válasz
tatott R a t h Jósef Ú r , Patikárius; és a' 
választott polgárság' kiegészítésére 2 5 a n 

vétettek fel a' külső Tanátsba , mind vok
sok többsége által. V é g r e , u t o l s ó nap a' 
Méltóságos Királyi Biztos Úr , ki az egész 
Választást igen böl t sen , és a' Közönség 
megelégedésére intézte 's kormányozta, 
kinevezte F ö Jegyzőnek S c h m i d t F e r . 
Urat , Itélöszéki Jegyzőnek O e f f n e r 
Ant. Ura t ; — Tiszti F ö Ügyésznek Ték. 
F a r k a s Káro ly Ura t , M . országi U g f 
védlöt, és Nagys. S z i r m a y Ádám, Ur> 
Kir. Törvényszéki Refer. AssesornakvoH 
Expedí torá t ; Levéltárnoknak J o a n n o -
v i t s Demete r U r a t ; ExpeditornaK 
T h ü r n b ö c k Urat; Protokollistáknak 
N é k á m , és A I k e r Urckat . 

———O'M— I 

A ' p é n z folyamat Július ' 28-dikán; 
' közép árr: 

A ' Státus'* 5p. Centes Obligátzióji n5 
A z 1820-béli sorsosok, „ 
A z 1821-bél i : hasonlók, 121 4/? 
Bétsvárosa 2 1/2 p . Centes Bankó Obli

gátzióji , 45 3 /4 for. ke l tek , mind Con* 
A ' Bank - Aktziák keltek 1070 5 / i o for"1" 

ton Conv. Pénzben. 


